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3. 

DOHODA 

o zmene zmluvnej strany 
(ďalej len "Dohoda") 

uzavretá podľa ust.§ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník") 

Obchodný názov: 
Sídlo: 
IČO : 
Zapísaná v : 

Zastúpená: 

medzi 

TECHNOMONT OK, spol. s r.o. 
Murgašova 2, 949 01 Nitra 
36 544 973 
Obchodnom reg istri Okresného súdu Nitra, 
odd.: Sro, vložka č.: 12949/N 
Marián Kákoš, konateľ 
Mikuláš Kocsis, konatel' 

(ďalej len „Dodávate!"') 

Obchodný názov: 
Sídlo: 
IČO: 
Zapísaná v: 

Zastúpená: 

Slovenské elektrárne, a.s. 
Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava 
35 829 052 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
odd.: Sa, vložka č.: 2904/B 
Giorgio Tatta, riadite!' úseku obstarávania 

(ďalej len „spoločnosť SE" alebo „Pôvodný objednávatein') 

a 

Obchodný názov: 
Sídlo: 

IČO: 
Zapísaná v : 

Zastúpená: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O. BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava, 
00 156 752 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
odd.: Pš, vložka č.: 32/B 
Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditeľ štátneho podniku 

(ďalej len „podnik VV, š.p." alebo „Nový objednávate!'") 

(Dodávate!', spoločnosť SE a podnik W, š.p. ďa lej spoločne označovaní ako 
„strany" alebo samostatne ako „strana" alebo „strana Dohody") 

Preambula 

1. Spoločnosť SE a podnik VV, š.p. uzatvorili dňa 10. marca 2006 Zmluvu 
o prevádzke„ v znení Dodatku č. 1 zo dňa 17. jú la 2006 (ďalej len „Zmluva 
o prevádzke- . Podl'a názoru podniku VV, š.p. je Zmluva o prevádzke ­
neplatná, a to z dôvodov uvádzaných podnikom VV, š.p. v prebiehajúcich súdnych 
konaniach o určenie neplatnosti Zmluvy o prevádzke • v ktorých neboli do 
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dnešného dňa vydané právoplatné rozhodnutia. Z dôvodu právnej istoty 
postupoval podnik VV, š.p. tak, ako by Zmluva ~vádzke- bola platná. 
Podľa názoru spoločnosti SE je Zmluva o prevádzke- platná. 

2. Dňa 4. decembra 2014 doručil podnik W, š.p. spoločnosti SE list č. 

1268/1020/2014 zo dňa 4. decembra 2014, označený ako „Oznámenie o ukončení 

Zmluvy o prevádzke - v zmysle ktorého sa Zmluva~evádzke 
ukončuje v súlade s článkom 5 ods. 5.2 Zmluvy o prevádzke - to uplyn 
24. hodiny dňa 10. marca 2015. 

3. Na základe skutočnosti uvedenej v 2. bode tejto preambuly Dohody, bol zo strany 
zástupcov spoločnosti SE a podniku VV, š.p. dojednaný postup odovzdania 

a prevzatia Prevádzkového majetku-ďalej len - podn ikom VV, š.p. od 
spoločností SE. Súčasťou odovzdania a prevzatia - ú zmluvy uzatvorené zo 
strany spoločnosti SE, ktoré súvisia s prevádzkou, údržbou a opravami -
a zmluvy, z ktorých plynú spoločnosti SE záruky viažuce sa na-poločnosť 
SE a podnik VV, š.p. sa dohodli na postúpení časti práv a povinnosti spoločnosti 
SE z existujúcich záruk a zodpovednosti za vady zo spoločnosti SE na podnik VV, 
š.p. v prípade zmlúv podľa predchádzajúcej vety tejto Dohody a za týmto účelom 
strany uzatvárajú túto Dohodu. 

Pre odstránenie pochybností, povinnosti oprávneného z existujúcich záruk 
a zodpovednosti za vady sa rozumejú najmä (i) povinnosť existujúcu záruku 
a/alebo vadu uplatniť v stanovenej lehote, spôsobom a za podmienok upravených 
v Zmluve (čl. I ods. 1 tejto Dohody), aby nedošlo k zániku nároku z existuj úcej 
záruky a/alebo zo zodpovednosti za vady, (ii) povinnosť volby nároku zo 
zodpovednosti za vadu, (iii) povinnosť súčinnosti oprávneného z existujúcich záruk 
a zodpovednosti za vady, t . j. umožniť Dodávateľovi ohliadku vecí, prípadne 
ohl iadku vecí znalcom/odborným posudzovateľom Dodávateľa a pod. 

4. Vzhľadom na skutočnosť, že~va o. s tým súvisiace právo a pov in nosť 
spoločnosti SE prevádzkovať~ povinnosť zabezpečiť oprav~a ukončuje 
v zmysle 2. bodu tejto preambuly Dohody, strany sa dohodli na účinnosti prevodu 
práv a povinností v zmysle tejto Dohody ku dňu 11. marca 2015 (ďalej len „Deň 
účinnosti prevodu"). 

Článok 1 
Predmet Dohody 

2013 uzatvoril Dodávateľ a Pôvodný objednávateľ objednávku č . 

redmetom je zhotovenie diela „Oprava potrubia chladiacej 
vody (ďalej len "Zmluva"). Zmluva tvorí prílohu č. 1 
k tejto Dohode. 

2. Dodávateľ záväzok dodať dielo v zmysle Zmluvy splnil a zároveň poskytol 4a1~~,..,,_ 

a znáša zodpovednosť za vady tak, ako je uvedené v Zmluve 
"Existujúce záruky"). Vznik záruk, začiatok plynutia záručnej d 
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zodpovednosti za vady potvrdzuje Protokol o odovzdaní a prevzatí/Revízna 
správa/Protokol o vykonanej skúške, ktorý/ktorá tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy. 

3. Predmetom tejto Dohody je prevod práv a povinností spoločnosti SE z Existuj úcich 
záruk na podnik VV, š.p., za podmienok uvedených v tejto Dohode, a s tým 
súvisiaca zmena zmluvnej strany Zmluvy na strane Pôvodného objednávateľa . 

Strany tejto Dohody vyhlasuj ú1 že ku Dňu účinnost i prevodu vstupuje Nový 
objednávateľ do právneho postavenia Pôvodného objednávateľa v rozsahu práv 
a povinností a nárokov v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody z Existujúcich 
záruk, ktoré vyplývajú Pôvodnému objednávateľovi zo Zmluvy, čím postavenie 
spoločnosti SE ako účastníka v tejto časti Zmluvy týmto momentom zaniká. 

Práva a nároky a povinnosti v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody z 
Existujúcich záruk, ktoré vznikli alebo vzniknú zo Zmluvy voči Dodávateľovi, 

prechádzajú na podnik W, š.p. počnúc Dňom účinnosti prevodu. 

4. Pre vylúčenie pochybností sa strany dohodli, že touto Dohodou sa nepostupujú 
peňažné pohľadávky spoločnosti SE voči Dodávateľovi z Existujúcich záruk 
vyplývajúce zo Zmluvy, ktoré bo li uplatnené zo strany spoločnosti SE pred 
nadobudnutím úči nnosti prevodu a uzatvorenie tejto Dohody nezakladá žiadne 
nároky podniku VV, š.p. voči spoločnosti SE na zaplatenie takýchto pohľadávok. 

Prevod práv a povinností v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody z Existujúcich 
záruk podľa tejto Dohody, nemá vplyv na akékoľvek plnenia už uskutočnené 
v zmysle Zmluvy, ktoré boli medzi spo ločnosťou SE a Dodávateľom vysporiadané. 

5. Strany sa dohodli, že prevod práv a povinností v zmysle bodu 3. Preambuly tejto 
Dohody z Existujúcich záruk na základe tejto Dohody bude bezodplatný. 

6. Dodávateľ týmto vyjadruje svoj bezvýhradný súhlas s prevodom práv, povinností 
a nárokov v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody (postúpením pohľadávok 

a prevzatím záväzkov) z Existujúcich záruk zo spoločnosti SE na podnik VV, š.p. 
podľa tejto Dohody, ako aj so zmenou účastníka Zmluvy z Pôvodného 
objednávateľa na Nového objednávateľa. 

Dodávateľ sa týmto výslovne zaväzuje uplatňovať si svoje práva a plniť svoje 
záväzky a povinnosti z Existujúcich zá ruk vyplývajúce zo Zmluvy, odo Dňa 

účinnosti prevodu voči podniku VV, š.p., čo však nemá vplyv na jeho povinnosť 

riadne uspokojiť všetky nároky z Existujúcich záruk uplatnené pred dňom 

účinnosti prevodu voči spoločnost i SE. 

7. Pre vylúčenie pochybností sa strany dohodli, že uzatvorením tejto Dohody 
spoločnosť SE nepreberá akúkoľvek zodpovednosť za plnenie záväzkov Dodávateľa 
voči podniku VV, š.p. a podnik VV, š.p. je oprávnený domáhať sa plnenia záväzkov 
zo Zmluvy, ako aj prípadnej náhrady škody, ktorá by mu mohla v tejto súvislosti 

. vzniknúť, výlučne voči Dodávateľovi. 

-



8. Spoločnosť SE vyhlasuje, že podniku VV, š.p. poskytla všetky potrebné informácie, 
potrebné podklady a dokumenty a potrebnú a nevyhnutnú súčinnosť za účelom 
prevodu práv a povinností v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody 
z Existujúcich záruk podľa tejto Dohody a zároveň berie na vedomie, že záručná 
doba zo Zmluvy už zača la plynúť. V prípade, ak sa vyhlásenie spoločnosti SE 
v predchádzajúcej vete tohto bodu ukáže ako nepravdivé, zaväzuje sa spoločnosť 
SE nahradiť podniku VV, š.p. škodu, ktorá mu v priamej príčinnej súvislosti s tým 
preukázateľne vznikne. Podnik VV, š.p. vyhlasuje, že sa oboznámil s predmetom 
a znením Zmluvy, ako aj podmienkami pre uplatnenie nárokov z Existujúcich 
záruk a súhlasí s nimi. 

Článok II 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu všetkými stranami Dohody 
a účinnosť v súlade s ust. § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších právnych predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník"), dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia tejto Dohody, nie však skôr ako Dňom účinnosti 
prevodu. 

2. Podnik VV, š.p. sa zaväzuje vykonať všetky kroky a právne úkony tak, aby táto 
Dohoda nadobudla úči nnosť ku Dňu účinnosti prevodu a v tejto súvislosti 
zodpovedá za riadne zverejnenie tejto Dohody. V prípade, ak zavinením na strane 
podniku VV, š.p. táto Dohoda nenadobudne účinnosť ku Dňu účinnosti prevodu, 
podnik VV, š.p. sa zaväzuje na žiadosť spoločnosti SE nahradiť jej akúkoľvek 
škodu, ktorá jej v tej to súvislosti vznikne. 

3. Táto Dohoda a vzťahy v nej upravené sa riadia a podliehajú právnemu poriadku 
Slovenskej republiky, a to predovšetkým § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka, 
v spojitosti s § 524 a nasl. a § 531 a nasl. Občianskeho zákonníka. 

4. Akákoľvek zmena tejto Dohody sa môže urobiť len formou chronologicky 
očíslovaných písomných dodatkov k nej, podpísaných štatutárnymi orgánmi 
všetkých strán Dohody. 

S. Strany Dohody sa zaväzujú, že si budú poskytovať súčinnosť v akejkoľvek forme, 
urobia všetky potrebné úkony a budú postupovať tak, aby neboli porušené alebo 
ohrozené práva ostatných strán tejto Dohody. 

6. Všetky spory, ktoré vzniknú z plnenia tejto Dohody budú strany Dohody riešiť 

predovšetkým dohodou a vzájomným rokovaním. Ak nedôjde k takejto dohode, 
bude spor predložený k rozhodnutiu príslušnému súdu podľa ustanovení zákona č. 
99/1963 Zb. Občiansky súdny poriadok v znení neskorších právnych predpisov. 



7. Ak niektoré ustanovenia tejto Dohody nie sú celkom alebo sčasti účinné, či platné 
alebo neskôr stratia účinnosť, či platnosť, nie je tým dotknutá účinnosť alebo 
platnosť ostatných ustanovení tejto Dohody. Namiesto neúčinných alebo 
neplatných ustanovení Dohody a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, 
pokiaľ je to právne mazne, sa čo najviac približuje zmyslu, účelu 

a hospodárskemu významu tej to Dohody, resp. ustanovenia Dohody, ktoré má byť 
nahradené. 

8. Táto Dohoda je vyhotovená v 6 (šiestich) rovnopisoch, po 2 (dva) pre každú 
stranu Dohody. 

9. Nakol'ko podnik VV, š.p. je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších právnych predpisov, 
strany súh lasia s tým, že táto Dohoda bude zverejnená takým spôsobom, ktorý 
pre povinne zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom prístupe k 
informáciám vo svojom ust. § Sa a § Sb. Za tým účelom Dodávateľ a spoločnosť 
SE udeľujú podniku VV, š.p. súhlas na vykonanie potrebných úkonov týkajúcich sa 
zverejnenia uvedených dokumentov. 

10. Strany vyhlasujú, že si túto Dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
toho, že obsah tejto Dohody zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísa­
li. 

11. Neoddelitel'nou súčasťou tejto Dohody je Príloha č . 1 - Zmluva, Príloha č. 2 -
Protokol o odovzdaní a prevzatí/Revízna správa/Protokol o vykonanej skúške 
a Príloha č. 3 - Poverenie. 

v _ _ _ ___ _ f.:.! : 201s 

V B t . 1 f,j ()3 201S ra 1s ave, „ •. „. 

Pôvodný objednávate!' 

riaditeľ úseku obstarávania 
Slovenské elektrárne, a.s. 

na základe poverenia 

konateľ 

TECHNOMONT OK, spol. s r.o. _ 3. 03. 201J 

V Bratislave, „ .„ .. 201S 

Nový objedn 'vat I' 

Ing. Ladislav Lazár 
generálny riadite!' štátneho podniku 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 



ii:\ SLOV ~N SKÉ 
'!!!!J ELEKTRÁRNE 

~~Enel 
Objednávateľ: 

SLOVENSKE ELEKTRÁRNE, a.s. 
Mlynské nivy 47 
821 09 Bratislava 2 

IČO: 35 829 052 
DIČ: 2020261353 
DPH: SK2020261353 

OBJEDNÁVKA 

Čislo Objednávateľa: 4600008978 

Číslo Zhotoviteľa: 

Zhotoviteľ: 

TECHNOMONT OK, spot. s r.o. 
Murgašova 2 
Nitra 949 01 

IČO: 36 544 973 
DIČ: 2020149318 
IČ DPH: SK2020149318 

Zapísaný v Obchodnom registri Bratislava 1, 
Oddiel: Sa, Vložka č.: 2904/B 

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu 
Nitra, Oddiel: Sro, Vložka č.: 12949/N 
Registrácia pre DPH: 

1. Predmet Objednávky 

Predmetom 
vody pre 
Objednávk 

• - • • • • •• „ . -

platiteľ DPH v zmysle § 4 ods. 1 
zákona č. 22212004 Z. z. o DPH v znení 
neskorších predpisov 

hotovenle nasledovného diela: "Oprava potrubia chladiacej 
v rozsahu podľa Prílohy č. 1 • Technická špecifikácia" tejto 

V zmysle podmienok tejto Objednávky sa časťou diela rozume·ú: 

1. časť diela: Oprava potrubia chladiacej vody pre 

2. časť diela: Oprava potrubia chladiacej vody pre 

2. Termín a spôsob plnenia 

Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo podľa článku 1 tejto Objednávky do 27.09.2013 v nasledovných 
termínoch: 

1. časť diela: v termlne od podpisu objednávky do 07.05.2013 

2. časť diela: v termlne od 09.09.2013 do 27.09.2013 

3. Miesto plnenia 

Slovenské elektrárne, a.s. 
e 

4. Cena 

4.1. Cena za zhotovenie diela podľa článku 1 tejto Objednávky je stanovená dohodou zmluvných strán 
podľa§ 3 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách v znenl neskoršlch noviel a vyhlášky MF SR č. 87/1996 
Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znenl neskorších noviel. 



Celková cena za vykonanie diela podľa tejto Objednávky je dohodnutá vo výške: 

17 800,- €bez DPH 
(slovom: sedemnbt'tlsícosemsto,- eur bez DPH) 

z toho: 
1. časť diela: 8 900,-€ bez DPH 
2. časť diela: 8 900,- €bez DPH 

4.4 Kalkulácia ceny tvorí Prllohu č. 4 tejto Objednávky. 

4.5 V cene sú zahrnuté všetky náklady spojené s vykonanim diela podľa tejto Objednávky vrátane dopravy. 

4.6 DPH bude pripočítaná k Cene vo výške stanovenej platnými právnymi predpismi upravujúcimi výšku 
dane z pridanej hodnoty v del'\ vzniku dar'lovej povinnosti. 

5. Odovzdanie a prevzatie plnenia 

5.1 Platba bude uskutočnená po potvrdenl Preberacieho protokolu. 
5.2 Na účely vykonávania ustanovenia tohto článku Objednávky sú oprávnenými osobami, resp. 

koordinátormi nasledovné osoby: 

za Zhotoviteľa : p. Marián Kákoš. tel.: 0905 751 730, E-mail: technomont cent 

za Objednávateľa 

5.3 Platobné podmienky su špecifikované v bode 3 Všeobecných obchodných podmienok SE, ktoré sú 
neoddeliteľnou prílohou tejto Objednávky. 

5.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje odškodniť Objednávateľa pred akýmikoľvek a všetkými povinnosťami . stratami, 
škodami. pokutami, nárokmi, žalobami, daňami, záväzkami, spormi, výdavkami a nákladmi (vrátane 
primeraných poplatkov za právne poradenstvo, nákladov a výdavkov na vyšetrovanie), ktoré 
Objednávateľ utrpl a ktoré akýmkoľvek spôsobom súvisia alebo vznikajú na základe priameho či 
nepriameho porušenia akéhokoľvek vyhlásenia, záruky alebo záväzku Zhotoviteľa podľa tejto 
Objednávky, alebo iného zmluvného vzťahu medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom, ktorý podlieha tejto 
Objednávke. 

5.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude v plnej miere zodpovedať za výpočty, podávanie správ, dal'\ových 
priznanl a platenie všetkých svojich súčasných i budúcich pel'lažných i nepel'lažných daňových 
povinnosti, vrátane dane z príjmov, DPH a Iných dani, poplatkov a odvodov (alebo príslušných pokút, 
penále alebo úrokov), ktoré mu v dôsledku tejto Objednávky vznikli alebo vzniknú podľa akejkoľvek 
právnej jurisdikcie, či už v rámci Slovenskej republiky alebo mimo jej územia. Zhotoviteľ si voči 
Objednávateľovi nebude uplatňovať žiadne nároky v súvislosti s vyššie uvedenými záležitosťami. 

6. Ostatné ustanovenia 

6.1 Objednávka je vyhotovená v 2 vyhotoveniach, pre každú zmluvnú stranu po jednom vyhotoveni. 

6.2 Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto Objednávke sa riadia Prilohou č. 2 
a č. 3 tejto Objednávky. Zhotoviteľ prehlasuje, že sa oboznámil s obsahom a zaväzuje sa dodržiavať 
Prllohu č. 2 tejto Objednávky, ktorou sú Všeobecné obchodné podmienky SE a Prilohu č. 3 tejto 
Objednávky, ktorou sú Bezpečnostno-Technické podmienky plnenia v Slovenských elektrárl'lach, a.s. 

6.3 Zhotoviteľ vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy neexistujú dôvody, na základe ktorých by 
Objednávateľ mal, či mohol byľ ručiteľom podľa ust.§ 69 ods. 14 v nadväznosti na§ 69b Zákona o dani 
z pridanej hodnoty (ďalej len .DPH") za dal'lovú povinnosť Zhotoviteľa vzniknutú z DPH, ktorú Zhotoviteľ 
Objednávateľovi vyúčtoval k cene podľa tejto Zmluvy. Zhotoviteľ vyhlasuje a 2aväzuje sa, že k DPH 
podá riadne daňové priznanie a v prlpade vzniku povinnosti zaplatiť DPH túto odvedie miestne 
príslušnému finančnému úradu do určenej lehoty splatnosti. Zhotoviteľ vyhlasuje, že nemá akýkoľvek 
úmysel nezaplatiť DPH vzťahujúcu sa k predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy, alebo úmysel skrátiť daň, 
či prípadne vylákať dal'lovú výhodu, a nemá úmysel dostať sa do postavenia, kedy túto dal'I nebude 
môcť zaplatiť. 

Objednávateľ je oprávnený zadržať sumu vo výške DPH z každej faktúry vystavenej Zhotoviteľom 
v prípade, že Zhotoviteľ nepotvrdl Objednávateľovi písomne pri dodani, že Objednávateľovi nevzniká 
povinnosť ručenia za dal'I v zmysle § 69 ods. 14 Zákona o DPH, alebo v prípade, že je zverejnený 
v zozname vedenom Finančným riaditeľstvom SR v zmysle vyššie uvedeného ustanovenia. 
Ob'ednávateľ ·e o rávnen · zadržať DPH z v staven ·ch faktúr až do dňa, k · m Zhotoviteľ ne reukáže 
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opak. 

6 4 Vzťahy neupravené v tejto Objednávke sa riadia prlslušnými ustanoveniami Obchodného zákonnlka č. 
513/1991 Zb v znenl neskoršlch prepisov. 

6.5 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Objednávky sú 

Prlloha č. 1 Technická špecifikácia 

Príloha č. 2 Všeobecné obchodné podmienky SE, verzia 01/02/2013 

Príloha č. 3 Bezpečnostno-Technické podmienky plnenia v SE, a.s., v4, 010712 

Prlloha č. 4 Kalkulácia ceny 

POTVRDENIE OBJEDNÁVKY 
Za Objednávatera: 

POTVRDENIE OBJEDNÁVKY 
0 5. 0.' 7ľi~\ Za Zhotoviteľa: 

313 

Marián Kákoš 
konateľ 

Vybavuje: 
E-mail: 
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1. DEFINÍCIE POJMOV A SKRATKY 

1.1 DEFINÍCIE POJMOV 

1.2 SKRATKY 

2. VŠEOBECNÁ CHARAKTERISTIKA ZARIADENIA A/ALEBO 
PROSTREDIA 

2.1 OPIS SÚČASNÉHO STAVU VŠETKÝCH ČASTI A KLASIFIKÁCIA 
ZARIADENIA/TECHNOLÓGIE 

Úče lom vodného diela sú: 
-ochrana územia pred povodňami 
-zabezpečenie podmienok medzinárodnej plavebnej dráhy 
-vyriešenie problémov s hladinou podzemných vôd v celom okolídaného úseku Dunaja 
-energetické využitie daného úseku Dunaja 

· edpokladov pre celkový hospodársky ro.1.:voj územia v okolí 

ertikálných typu celkovým 
e vstavaná do betónovej špirály s betónovou sacou rúrou čiastočne 

j e pravotočivá pri pohlade 7.hora a je priamo spojená s vertikálnym 

a enie technologického zariadenia je zabezpečené fil trovanou vodou z Dunaja. Pdvo 
čerpacie stanice chladil vody sú na tzv. chodbe chladiacej vody, v na kóte 
n.m. Dohromady je tu čerpacích zostáv, po jednej - e každý a po 
j ednej záložnej zostave pre každy blok ( 1 blok má 2 Od čerpacích staníc prúdi 
chladiaca voda do spoločného potrubia filtrovanej v y, s priemerom DN400 PN06. Spoločným 
potrubím sú spojené všetky - systému, jednotlivé bloky elektrárne sú delené ručným 

N400 PN06. Od spoločného potrubia filtrovanej vody je prívod ku každému 
potrubfm DN250. PN6 s ďalšími rozvetveniami k jednotlivým chladiacim buňkám. 

'' ' o II 1 

Predmet plnenia sa týka výroby a výmeny potrubného úseku prívodu k dvom hydroagregátom. 
Termíny realizácie sú viazané na odstávku výrobného zariadenia. Jednotlivé činnosti a dodávky 
náhradných dielov sú zrejmé z ďalšieho popisu, v ďalších kapitolách. 
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2.2 LOGISTIKA 

Miestom dodania a odovzdania diela je SE a.s. 

2.3 CHARAKTERISTIKA PROSTREDIA 
V potrubí prúdi riečna voda (Dunaj ). Teplota vody prevádzková: 1 - 60 °C. 

2.4 LEGISLATfVNE POŽIADAVKY 

nie sú 

3. ROZSAH PREDMETU PLNENIA 

3.1 SYSTÉMY, ZARIADENIA, KOMPONENTY. MATERIÁLY 

3.1.1 STROJ NÁ ČASŤ 

Dodanie potrubného systému podľa rozpisu nižšie a na základe obhliadky zariadenia. Vrátane 
spojovacieho materiálu, tesniaceho materiálu, materiálu pre náterový systém. konzol na uloženie. 

Rozpis dodáľok pre jeden kus 

Výkresová dokumentácia: O-PVT-4181 , O-PVT-4182, O-PVT-4183, O-PVT-4051 a 4-PVT-688 1. 

- Úsek č. 3407 - Prívodná vetva chladiacej vody k 

- Úsek č. 3408 - Prívod chladiacej vody k chladičom 

- Úsek č. 3412 - Prívod chladiacej vody k čerpaciemu 

- Úsek č. 3427 - Prívod chladiacej vody k upchávke 

Tieto dodávky sa opakujú pre druhý 

3.1.2 ELEKTRO ČASŤ 
nepožadujeme 

3.1.3 SKR 
nepož.adujeme 
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3.2 PRACE 
Zhotoviteľ zabezpečí demontáž starého potrubia, montil nového potrubia, vykonanie 
a vykonanie tlakovej skúsky. Rozpísané činnosti sú identické pre obidva 
Ro7.pis prác pre jeden kus 

a.) Demontáž starého potrubia chladiaceho systému, t.j. všetkých komponentov, ktoré sa pofadujú vymeniť. 
Bez konzol. 
b.) Montáž nového potrubia na miesto určenia vrátane montále kolien, prechodových kusov atď. V prípade 
potreby ukotvenie a montáž konzol. 
c.) Vykonanie tesnostnej skúšl-y vymenených úsekov potrubia. 
d.) Aplikácia náterového systému. 

3.3 INŽINIERSKA A PROJEKTOVÁ PRf PRAVA 
nepožadujeme 

3.4 SLUŽBY 

3.4.1 ŠKOLENIE 
nepožadujeme 

3.4.2 DOZOR 
nepožadujeme 

3.4.3 INÉ SLUŽBY A POVINNOSTI 
Prepravné náklady v plnom rozsahu hradí zhotoviteľ. 

3.5 NÁHRADNÉ DIELY 

3.6 VOLITEĽNÉ A DODATOČNÉ PRÁCE 

3.7 VYMEDZENIE HRANÍC PREDMETU PLNENIA 

3.8 SYSTÉM MANAŽÉRSTVA KVALITY 
Zavedený systém manažérstva podľa požiadaviek EN JSO 9001 :2008 
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3.9 KRITÉRIÁ PRE SYSTÉMY ENVIRONMENTU A BOZP 

4. FUNKČNÉ A PODROBNÉ TECHNICKÉ POŽIADAVKY 

4.1 POŽIADAVKY NASYST~MY, ZARIADENIA, KOMPONENTY 
A MATERIÁLY 

8 

Náterový systém potrubia do vlhkého pros tredia v odtieni hráškovo 7Clená. Počas aplikácie náteru zhotoviteľ 
zabezpečí nútené vetranie. 

4.2 POŽIADAVKY NA PRÁCE 
- Demontované potrubie zostáva u objednávateľa. Zhotoviteľ uloží demontované časti na montážnom bloku 
elektrárne, pričom mô/..e použiť zdvíhacie prostriedky ob)ednávateľa. 
- Demontované časti môže použiť na určenie presných dlžokjednotlivých úsekov. 
- K jednotlivým častiam potrubia nie sú k dispozícii výrobné výkresy. preto zhotoviteľ musí vychádzať zo 
~kutkového stavu, / výkresov zostavy potrubných rozvodov O-PVT-4181. 0-PVT -4 182. O-PVľ-4183, O­
PVT-4051 a 4-PVT-688 1. Z uvedených výkresov sú zrejme priemery a tlakové požiadavky na potrubie a sú 
zrejmé aj základné dÍžky jednotlivých úsekov. . 
- Technológiu výroby okružného potrubia je nutné navrhnúť tak, aby sa m inimalizovali zváracie práce v 
priestore hydraulického agregátu kde vedie hlavná vetva montovanej tra-;y. 
- Montáž nového potrubia prevádzať s maximálnou opatrnosťou, chrániť podlahu a steny priestoru montáže. 
Podlaha priestoru je havarijnou jamou pre hydraulický agregát, so špeciálnym náterom s tcsnostnou 
skúškou. Vyžaduje sa ochrana tohto náteru vhodným kobercom alebo iným vhodným spôsobom. 
- Zhotoviteľ vykoná tlakovú skúšku podľa požiadaviek výkresu ES05 l 96 I, pre nové potrubné úseky s 
pripojenými chladičmi generátora. 

4.3 POŽIADAVKY NA INŽINIERSKU A PROJEKTOVÚ PRiPRAVU 
Zhotoviteľ vypracuje dokument bezpečný pracovný postup (BPP) pre realizované činnosti v z1nysle platnej 
legislatívy. Vypracovanie a predloženie bezpečného pracovného postupuje podmienkou nástupu na výkon 
činnosti. BPP pred loží pred odovzdaním pracoviska na výkon prác. 

Zhotoviteľ vedie montámy denník v zmysle platnej legis latívy. 

4.3.1 P021ADAVKY NA PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIA, KTORÚ MA POSKYTNÚŤ 
DODÁVATEĽ 
nepožaduje sa 

4.3.2 PROJEKTOVÁ DOKUMENTÁCIA. KTORÚ ZABEZPEČIA SE 
nepožaduje sa 

,„ 
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4.3.3 INÉ POllADAVKY NA PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIU 
nepo~_aduje sa 

4.4 POŽIADAVKY NA SÚVISIACE SLUŽBY 

4.4.1 P0 2:1ADAVKA NA ŠKOLENIA 
nepožadujeme 

4.4.2 P02:1ADAVKY NA DOZOR 
nepožadujeme 

4.4.3 POŽIADAVKY NA INÉ SLUŽBY 

4.5 POŽIADAVKY NA NÁHRADNÉ DIELY 

Cislo Jolulll\;OI~ 
/)Q(llNtllf 11(). 

REV. 00 

Stran;i 
SJ, .... , 7 

4.6 POŽIADAVKY NA VOLITEĽNÉ A DODATOČNÉ PRÁCE 

5. VYLÚČENIE Z PLNENIA A PROTIPLNENIA 
Objednávateľ zabezpečuje pristup k montážnemu priestoru. 

Likvidáciu starého potrubia zabezpečuje objednávateľ. 

~ . 3. 13 

z 

" 
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K jednotlivým častiam potrubia nie sú k dispozícii výrobné výkresy, prelo 7J1otoviteľ musí vychádzať zo 
skutkového stavu, z výkresov zostavy potrubných ro~vodov O-ľVT-4181 , O-PVT-4182, O-PVT-4183, O­
PVT -405 1 a 4-PVT-6881. Z uvedených výkresov sú zrejme priemery a tlakové požiadavky na potrubie a sú 
zrejmé aj základné dÍžky jednotlivých úsekov. Ostatné rozmery si zhotovi teľ overil počas obhliadky pred 
vypracovaním ponuky. 

6. KONTROLY A SKÚŠKY 

6.1 POŽIADAVKY NA TESTY KOMPLEXNÝCH DODÁVOK A MONTÁŽ( 

6.1.1 UVÁDZANIE DO PREVÁDZKY A NÁBEH 
Zhotoviteľ vykoná tlakovú skúšku podľa požiadaviek výkresu ES051961, s pripoj enými ch ladičmi 

generátora. 
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6.1.2 DOKUMENTÁCIA PRE UVÁDZANIE DO PREVADZKY A NÁBEH PRISLUŠNi;Ho 
ZARIADENIA 

Preberací protokol obojstranne podpísaný. 
Protokol L tlakovej skúšky s vyhovujúcim výsledkom. 
Dokument - Bezpečný pracovný postup. 
Montážny denník - 1 originál. 

6.2 POŽľADAVKY NA SKÚŠKY PO VYKONANÍ ÚDRŽBY, ALEBO 
KONTROLY NA ZARIADENIACH A SYSTÉMOCH 

7. ZÁRUKY 
Zhotoviteľ zodpovedá za nedostatky diela počas záručnej doby, ktor:1je minimálne 24 mesiacov. Záručná 
doba zač ína plynúť prevzatím diela. Zhotoviteľ zodpovedá za nedostatky, ktoré má d ielo v čase jeho 
odovzdania. Zhotoviteľ zodpovedá za nedostatky diela. ktoré VLnikli po odovzdaní, ak boli spôsobené 
porušením jeho povinností. 

7.1 ZÁRUKY PROJEKTOVÝCH PARAMETROV 
Všetky rozmery vymenených častí musia byť zachované. Zmena geometrického tvaru alebo rozmeru nie j e 
prípustná. 

7.2 VÝKONNOSTNÉ SKÚŠKY 
nepožadujeme 

8. HARMONOGRAM 
l larmonogram realizácie diela: 
Termín : 
1.) Pre 
2.) Pre 

n.íce od podpisu objednávky. Odovzdanie diela do 07.05.2013. 
ýmena od 09.09.20 13. Odovzdanie diela do 27.09.2013. 

9. PRÍLOHY K TECHNICKEJ ŠPECIFIKÁCII 
Výkresová dokumentácia 

• zostava potrubných rozvodov O-PVT-4 181 
• zostava potrubných rozvodov O-PVT-4182 
• zostava potrubných rozvodov 0-PVT-4183 
• zostava potrubných rozvodov O-PVT-405 1 
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Prfloha č . 4 Kalkulácia cen 
Stavba: Oprava p0trubia chladiacej vody pr 

Objekt: JKSO: 

m 
' eto: 

1 

ObJednávater· Slovenske elektrárne a s , Mlynské nívy 47, 821 09 Bratislava Spracoval 

.Zhotoviteľ: TECHNOMONT OK s r o ,Nitra Dätum: 14.2.2013 
1 

1 
Pt 

o 
1 Kód pOlOL~) Pop;s MJ 

Mno1stvo Cena 
Ce~a c:et.oni 1 ce~om ;ednotKOV.i 

2 4 5 6 1 

o 01 81100.00 

1 1 010 48.00 13 30 63840 

1 
2 0110 4800 13.3C 638,40 

1 
3 0120 Vyroba rozvod.s zvaran.e hod 12540 14 60 163064 

t 
N.:iter, polyuretbn kleny dvo,zlo~•ovy s n ožoo~loJ 

' 5 0130 bez pieskovania m2 2900 640 185,60 

6 0140 Montat tn.blo..ovan1a hod 18700 13.30 2 487,10 

1 7 01!>0 Doprava materiálu km 120 00 1.00 120.00 

8 0160 Tial\ova skú~a hO<I 200 2400 46,00 

9 170 Oprava poškodenej prol1pož,arn~J prepážky h«I 

1 
10 0170 P11d.uny ma:ef/ól l<g 39.00 2 18 108,42 

Hutny a spoj materiál 

11 0180 Rúra 0 t59x 4,5 ON150 PNS Sub T 00 113()/) 113.00 

12 0181 Rú•a 0 273x7 DN250PN6 sub 1 00 1 38600 1 38600 

1 13 0182 Redukcia priama 1501250 sub 1.00 34,32 34,32 

14 0183 Redu~c1a priama 40'50 sub 1.00 6,60 660 
15 018S Rúra 57x3 6 .DN50,PN6 $1/b 1,00 270,()() 27000 

1 
16 0186 Koleno DN250 PN6,hambr. svb 1,00 258,72 258.72 

17 0187 Koleno 0 57 x 3.6 90 ·hambur !Ub 1.00 S3.67 5367 

18 0188 Prfruba p~há ON250, 12skrut. sub 1,00 368,94 368,94 

19 189 Príruba DN 150/PN 6 $Ub 1.00 110.24 110,24 

1 20 0190 Pri ru ba ON 40/PN G .sub 1.00 13,73 13,73 

21 0191 Príruba ON 50/PN6 suh 1 00 112.0() 112,00 

22 0 192 Tcsnen10 sub 1,00 42,0() 42,00 

1 
23 0193 spojmatenM ;ub 1,00 74.02 74,02 

02 
lfľava p otrubia chla d iacej vod y pre 

~ 
1 0101 Demontät potrubta chla~n.< 48,00 1330 638,40 

1 2 0110 Vyroba roz•odu ustavenie hod 48,00 13 30 638,40 

3 0120 Vyroba roz~odu zváranie hod 125.40 14,60 1 630,84 

Näter polyi.retan 1eleny,dvoiztotkovy. s možnosťou 

5 0130 bez piosko11ania m2 29.00 6,40 185.60 

~ 
6 0140 Montáz trubkoval'la hod 187.00 13,30 2 487,10 

1 0150 Doprava materiálu km 12000 1,00 120,00 

8 0160 Tlakova skúS~a hod 200 24.00 48,00 

9 170 Oprava po!.l\odene1 prot•pot.antcJ prepátKy hoď 

10 0170 Prfdavny ma!enál kg 39,00 2.78 106,42 

Hutný a spoj.materiál 

11 0180 Rúra 0 159 x 4,5. ON150.PNS sub 1,00 11300 113,00 

1 12 0181 Rúra 0 273x7 .ON250PN6 sob 1,00 138600 1 386.00 

13 0182 Redukcia priama t 50/250 sub 1.00 34,32 34,32 

14 0183 Redukcia priama 40/50 sub 1.00 6.60 6.60 

1 
15 018!1 Rúra 57x3,6 ,ON50.PN6 $1/b 1.00 270,00 

16 0186 Koleno DN250 PN6.hambr. sub 1.00 258,72 

17 0187 Koleno 0 57 x 3,6 90 'hambur sub 1,00 53.67 

1 
Strana 1 z 2 



1 Pé 
Kód polo.tl<y Pops MJ 

Mno1.sl.o Cena Cer.a c~•l>c.m 
ce kotr iedno:J<o;a 

1 2 3 4 5 6 7 

18 0188 Pnr~ba pl:><:ha ON250 , 1 2s~M .,u/J , 00 36894 368,94 

19 189 Pr1n.ba DN 1'-0'PNó Stlb , 00 110.24 110.24 

20 0190 Prir~ba ON 4C;PN 6 Sub 1,00 13 73 13,73 

21 0191 Pnn.ba ON !>OPN 6 SufJ 1,00 112,00 112,00 

22 0192 Tesnenie sufJ 1,00 42,(,() 42.00 

23 01S3 ~Jmwt~n.;I 151/fJ 1.00 74.(Jl. 74,02 

17 800.00 

o 

u 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
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Slove111ké elektrárne, a. .\ Brufi\/((\'U. ::Úl'C)d rodné elektrárne 

Záznam o odovzdaní a prevzatí 

Oprava potrubia chladiacej vody pre 

Objednávateľ: 

Císlo objednávky alebo ZoD objednávateľa: 

Zhotoviteľ : 

Miesto konania: 

Dátum: 

Na základe hore uvedenej objednávk 
potrubia chladiacej vody pre 

SE-VE, z., Trenčín 

zoo č 4600008978, zo 

11 03.2013 
Technomont OK, spol. s. r.o. 

09 04 2013 

rác zhotoviteľ odovzdava a objednávateľ preberá dielo Oprava 
rátane sprievodnej technickej dokumentácie 

Objednané práce boli zreahzované v súlade s objednávkou č 4600008978, zo dl'la 09 04 2013 Objednávateľ 
potvrdzuje, že prevzal dielo v požadovanom rozsahu a záruk v zmysle „Dodacích podmienok" hore uvedenej 
objednávky a jeho vykonanie zodpovedá výsledku dohodnutému v objednávke a učelu jeho poui1ba Dodávateľ ie 
oprávnený fakturovať celkovú cenu za vykonané dielo t.j : 8900,- €. 

odovzdal (podpis) 

p. Marián Kákoš 

Meno 

Poverený za zhotoviteľa p. Marian Kákoš 
1--~~-+-~~~~~-1-~~-

P o verený za obiednávateľa 

Orgamzac1a - utvar Dátum 

T echnomont OK 09 04.2013 

SE-VE, Trenčín, F0153 09.04.2013 

Strana č · 1/ 1 
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--- N I T R A ----------TECHNOMONT OK spol. s r.o. 
Murgašova.2., 949 01 Nitra 

OOO\ ZD \ \ AC 1 A PREBERAC l PROTOKOl 

Predmet objednávky: .. Opra' a potrubia chladiacej \Od) pre 

Odovzdávajúci: fL::Cl 11'.0MON'T OK spol. s r.o . . MurgašoYa 2. 949 OJ 1\Jitra 
p. Marian Kákoš - konate ľ 

Preberajúci: SLOVENSKÉ ELEKTRÁRNE. a. s .. Mhnské nin 47. 821 09 Brati slarn ::! 

V Zm) Ie objednávky č : 4600008978 w dňa 05.03.201 J odovzdáva 1.hotO\ itel diela objedná\.ateľO\ i 
predmet Lmlu"y' roLSahu ,.Opra\.a potrubia chladiacej vod: pr~ 
Obe zúčastnené stran) vzájom ne konštato\ali. ie práce boli V)ko~k). podľa platn)·ch 
noriem STN a v plnom rozsahu. 
Dňa 20.09.201.3 bola vyl-.onaná úspčšná skúška zariadenia v 71ll) sie podmienok objednávateľa. 
Objednávateľ preberá stavebno - montážne práce bez závad. 

V Gabčíkove_ dňa: 20.09.2013 

1 Podpi y účastníkov konania : 

l~~M~e_n_o~~~~~~~~~~~~~~~z_a_s_tu~p~u~J~·e_fi_•r_m~u~ 

1 
Marian Kákoš 

1 
l 1 o l6'>14 )„l 

())( .!l - 1 19 8 II Dll 'IJ.i. __ (1119111' 

1 

TECHNOMONT OK. spol. s r.o .. Nitr 

SLOVENSKÉ ELEKTRÁRNE. a. s. Bratisla\.a 



I 
POVERENIE 

Spoločnosť Slov1nsk6 elektr•rae, L s., so ·idiom Mlynské n.ivy <47, 
821 09 Bratislava. ICO· 35 829 052, zapísaná v Obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava!, oddiel: Sa, vlo,.ka č.: 2904/B, 

v mene horcj ko'lftjú: 

Luca D' Acnese, predseda predstavenstva 
Branislav Strý~ek, člen predstavenstva 

(ďalej Jen wSpoločnorť"), 

týmto poveruje 

(ďalej len ,.,Zamatnanec"), 

na zastupovanie a konanie v mene Spoločnosti pri nasledujúcich 
úkonoch: 

l. čiastkové objednávky na základe Rámcových zmlúv na materi6ly 
a akékoľvek Okony na to potrebné a s tým spojené, spolu 
s manažérom materiálového manažmentu alebo s manažérom 
obstarávania, v hodnote od 1 mil. Eur do 2,5 mil. Eur; 

2. čiastkové objednávky na základe Rámcových zmlúv na materiály 
a akékoľvek úkony na to potrebné a s tým spojené (predpokladané 
v Strategických plánoch a súvisiace s Hlavnou podnikateľskou 
činnosťou Spoločnosti, pokiaľ ich objem nepresahuje hodnotu 
uvedenú v SIJ'ategických plánoch). spolu s generálnym riaditeľom, 

v hodnote od 2,5 mil. Eur do 1 O mil. Eur; v naliehavých prlpadoch 
s predchádzajúcim súhlasom predsedu predstavenstva v hodnote 
do 15 mil. Eur; v prípade zmlúv týkajúcich sa prevádzkových 
hmôt a chemikäliC, pokiaľ sú predpokladané v Strategických 
plánoch, v hodnote do 30 mil. Eur; 

3. čiastkové objednávky na základe Rámcových zmlúv na materiály 
a akékoľvek úkony na to potrebné a s tým spojené (predpokladané 
v Strategických plánoch a nesúvisiace s Hlavnou podnikateľskou 
činnosťou Spoločnosti alebo nepredpokladané v Strategických 
plánoch a suv1s1acc s Hlavnou podnikateľskou činnosťou 
Spoločnosti), spolu s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,S 
mil. Eur do S mil. Eur; v naliehavých prlpadoch s 
predchádzajúdm súhlasom predsedu predstavenstva v hodnote do 
IO mil. Eur; 

4. čiastkové objcdnävky na základe Rámcových zmlúv na core 
služby a práce (t. j . súvisiace s Hlavnou činnosťou Spoločnosti) 
a akékoľvek úkony na to potrebné a s tým spojené, spolu 
s manažérom obstarávania alebo manalérom obstarávania M034, 
v hodnote od 1 mil. Eur do 2,5 mil. Eur; 

5. čiaslkové objednávky na základe Rámcových zmlúv na core 
služby a práce (t. j . súvisiace s Hlavnou činnosťou Spoločnosti) 
a akékoľvek úkony na to potrebné a s tým spojené (predpokladoné 
v Strategických plánoch a súvisiace s Hlavnou podnikateľskou 
činnosťou Spoločnosti, pokiaľ ich objem nepresahuje hodnotu 
uvedenú v Strategických plánoch), spolu s generálnym riaditeľom. 
v hodnote od 2. 5 mil. Eur do 10 mil. Eur; v naliehavých prípadoch 
s predchádzajúcim súhlasom predsedu predstavenstva v hodnote 
do 15 mil. Eur · 

COMMISSION 

The company SlovenskE elek.trirne, L s., with its regÍlltcrcd scnt 
at Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava. IO No.: 35 829 052, 
re&islered with the Commercial Register of the Oi~trict Court 
Bratislava 1, Section: Sa, Insert No.: 2904/B, 

represented by: 

Mr Luca D' Agnese, Chairman ofthe Board of Directors 
Mr Branislav Strýl!ek, Member oflhe Boani ofDirectors 

(hercinafter rcferred to as the "Conpmy"), 

hereby authoriu. 

its cmployee, Mr Ciorgio T1tt1 
tlie Pro · 
bom on 
reslding at 
PassportNo.-

(hereinaftcr reľerred to as the „Employet"), 

to reprcsent and act on behalf of the Company in the following 
legal acts: 

1. Partia! orders under Framework Contracts for materials, and 
o.ny acts rcquired therefore and rclatcd thereto, jointly with 
the MateriaJ Management Manager or tbc Procurement 
Manager, with the value from EUR 1 million up to EUR 2.S 
million; 

2. Partia! ordcrs under Framework Contracts far materials, and 
any acts required tberefore and related thereto (contemplated 
in tbe Strategic Plms and related to the Company's Core 
Business unJcss their amount exceeds the value given in the 
Strategic Plans), jointly with the General Dircctor, with the 
value.from EUR 2.5 mi II ion up to EUR 1 O million; in urgent 
ca.scs upon the prior approval of tbc Chairman of the Board 
ofDírectors with thc value up to EUR 15 million; in case of 
contracts conccming operational materials and cbemicals, if 
such contracts are contemplatcd in tbc Strategic Plans, with 
the value up to EUR 30 million; 

3. Partia! orders under Framework Contracts for material.s, and 
any acts required thcrcforc and related thcreto ( contemplatcd 
in the Scrategic Plans and not related to tbc Company's Core 
Business or not cootemplatcd io the Strategic Plans and 
related to the Company's Core Business), jointly with the 
Ocneral Director, with the value frorn EUR 2.5 rnillion up to 
EUR 5 million; in urgent cascs upon thc prior approval of the 
Chairman of the Board of Directors with the value up to 
EUR IO million; 

4. Partia! orders under Frarncwork Contracts for corc services 
and works (i. e. related to thc Company's Core Business), and 
any acts rcquircd thereforc and rclated thcreto, jointly with 
the Procurement Manager or Procurement M034 Manager, 
with the valuc from EUR 1 million up to EUR: 2.5 million; 

5. Partia! orders undcr Framework Cootracts for core serviccs 
and works (í. c. rclated to the Company's Core Business), and 
any acts required thereforc and related thereto ( contcmplated 
in the Strategic Plans and related to the Company's Core 
Business unless their amount exceeds the valuc givcn in tbe 
Strategic Plans), jointly with the General Director, with the 
value from EUR 2.5 million up to EUR LO million; in urgent . 
cases upon the prior approval of tbc Chainnan of the Board 
of Directors with thc value u to EUR 1 S milliorľ 
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6. čiastkQvé objednávky na úklade Rámcových zmlúv na corc 
služby ll práce (L j. llÍlvisiace s Hlavnou činnosťou Spoločn.osti) 
a akékoľvek úkony nll to potrebné a s tým spojené 
(neprc:dpolcladané v Stnúegiclcýcb plánoch a súvisiace s Hlavnou 
podnlkateľslcou činnosťou Spoloerrostí), spolu s generálnym 
riaditeľom, v hodnote od 2,5 míl. Eur do 5 mil. Eur; v naliéhavých 
pripadoch s predchádz.ajúcim 3úhlasom predsedu predstavenstva 
v hodnote do 10 mil. Eur, 

7. čiastkové objednávky na :rAklade RJrncových zmlúv na non core 
:dolby (l j. nesú't'isia<:e s Hlavnou· činnosťou Spo~nosti) 
a akékoľvek úkony na t.o potrebné a.s tým spojené, spolu 
s manažérom obstarávania alebo mm1allrom ob:starávHDíii M034, 
Y hodnote oo 1 miL Eur do.2,5 mil. Bur, 

8. čiastkové objednávky na základe Rámcových zmlúv na non core 
slu~by (t j. nesúvisiace s IDavnou činnosťou Spoločností} 
a akékoľvek úkony na to pottcbné a s tým .spojené, spolu 
s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 mil. Eur do S mil. Eur; 

9. čiastkové objednávky na základe Rámcových zmlťtv na ICT 
služby a akékoľvek úkony na to potrebné a s tým spojené 
{predpokladané v Strategických plánoch a súVisiace alebo 
nesôvisiace s Hlavnou podnikateľskou činnosťou SpoloQ-iosti, 
pokiaľ ich objem nepresahuje hodnow predpolcladanú 
v Strategických plánoch alebo nepredpokladané v Strategických 
plánoch a súvisiace s Hlavnou podnikateľskou činnosťou 
Spoločnosti), spolu s manažérom obstarávania alebo manažérom 
obstariívania M034, v hodnote od 1 rnil. Eur do 2,S mil Eur; 

1 O. Ciostkové objednävky na základe Rámcových zmlúv na ICT 
služby a akékoľvek úkony na to potrebné a s .týtn . spojené 
(predpokladané v Stratcgic.Jcých plánoch a nesijvfaiace s H~vnou 
podnikateľskou činno~ou Spoločnosti alebo neprcdpokl~~ 
v Strategických plánoch a súvisiace s Hlavnou pocluíkatcľskou· 
činnosťou Spoločnosti), spolu s generilnrm rl~diteľóm, v hodnoť~ 
od 2.S mil. Eur do S mil. Eur; vnaliehav)"Ch prlpadocb 
s predchádzajťlcim súhlasom predsedu predstavenstva v hodnote. · 
do IO mil Eur; 

11. čiastkové objednávky na základe Rruncovýc!-i imlúv na ICT 
služby a akékoľvek úkony na to potrebné a s tým spojené 
(predpokladané v Strategických. plánoch a sóvisincc s Hlavnou 
podni]\.ateľskou činnos:t'ou Spoločnosti, pokiaľ ich objem 
nepresahuje hodnotu uvedenô v Strategických plänoch), spolu 
s generálnym riaditeľom, v ho.dnote od 2,5 mil Eur do 10 mil. 
Eur: v naliehavých prípadoch s predchádzajúcim sú.hlasom 
ptedsedu prcdstavenstYll v hodno-ie do 1 S mil. Eur; 

12. čiastlcové objednávky na základe Rámcových zmlúv oa 
poradenské služby a akékoľvek úkony na to potrebné a s tým 
spojené, v hodnote od 75 tis. Eur do 1 SO tis. Eur; 

13. člastkové objednávky llll základe Rámcových zmlúv na 
poradenské služby a akékoľvek úkony na to. potrebné a s tým 
spojené, spolu. s generálnym riaditeľom, v hodnote od 150 tis. Eur 
do 500 tis. Eur; v naliehavých prlpadoch po predchádujúcom 
súhlase predsedu predstavenstva. v hodnote do 1 mil. Eur; 

14. ~iastkové objednávky na základe rámcových zmlúv tez 
elektronický katalóg v hodnote do 25 tis. Eur y prfpalk komodity 
na priamu spotrebu; 

15. špecifikácie objednávok k Otvoreným zmluvám 11!1 materiál, práce 
a slu!by a akékoľvek úkony na to potrebné alebo s lým spojené do 
maximálneho limitu odľa hodno zmlu uvedene v s téme 

6. Partia! ordcrs ~ Frameworlc Contncts fl>r COl1: scrviccs 
end works (i. c. rehléd tQ llie Con)peny's Corc Business). and 
any acts rcquired tht;réfore «nd rélated tbereto (not 
contemplated in th~· Sti~cgic. 'Plails and re!ated to tho ··· · 
Co1npany's C()re Business),jbin~ly witb tlie Gerteral DUector, .;:·:·:" :.-„„ 
with the value 1i'om BUR ~.-S million up to EUR 5 million; in ; /·:/;'· 
urgent cases upon the priotť ripproval of the Chairman of the \'::;'.'.':·<\·:' 
Board ofDirectors with the VllÍl!e up to &UR 10 million; ('/ť.'/. ·" 

7. Partia! order~ under Fram~rk · Corittácts for non-core y:<h{ 
scrvices (i. e. not related to tM <:;otPpaňy's Corc Business), :{.; , ·~~' :: .:: 
and any acts required therefun: and related lhcreto, jointly . : •/:.: · 
with the Procuri:ment Managor ot Proc;ul'ClJ\ellt M034 .- ·:=·· ·:. 
~ager. witl! the value from EUR l mlllion up to EUR 2.5 · '}:.) 

mil hon; ,f}{~~'.f) 
8. Partia! orders under Framework Contracts for non-corc :::.::;·:::,•.:::, 

services (i e. not related to the Conwany's Core Business), ::\;;-·/(·:. 
and any ams requlred thercfore and related thereto, jointly ·'.'Df;~!}';i.;· 
with tlie Gcneral Director, wlth the value from EUR 2.5 ~~:,·y).;..:·: 
million up to EUR S million; k\(;:;;.:'. 

-~~?~·(:~·~~: 
9. Partia! orders under Framework Contracts ior ICT scrviccs. ~,<.fť:~:::·~ 

and any acis required therofore and ~ thereto'::'ľ;~~~·~·'; 
(conttmpJatcd in tbc Strategic Plans and reiiítea '«-·np6~~ilt· 
rclatcd to tbc Company's Corc: Business unless their amou~~{Ci/i 
excuds the value givcn in the Strategic Plans, or n~~~~:J:,.; 
contc:mplatcd in the Stratcgic Ph111s and relatcd related to· the~~~Z{:;é? 
Company's Corc Business), jointly with the Procurcmenl:~"~~i'.'.b 
M&iia~r or Procwement M034 Manager, wlth the value ''.~~lf!~%: 
ftom.EUR.l tniU.ion up to EUR u mllUon; ~~~ri;:{f~~ 

. .. ~ ~ 

10. Parti~l ofqe~.~: ~~::fr~~~r~'..GP.ntracts: for ICT services. / 
.. and :. iiJifť'itcb: )<;qii.fr~, ~hl;~fore .:_ and ·.'.related thcret<> . ;ii 
.. (i;Onte~p.fute<I .ii{ :tb~· ~teal~ ·P·lans„ aňti lio~ )\:~a~ ;to the ?·~&.W{{;,1, 
„:Cói,npátly'.s' CQre Busi.n~ss, ·or not contcmpláted m the ~:.í;.;,::', 

.S~µegfo.Plazis and rellitcd to tbc Company' s Corc Business), . "'"f;: 
·joiJltly with Ih! General Director, with the vah.ie from EUR ť!fi"~~ 
·2., millioo up 1o EUR 5 milllon; in urgcnt c:ases upon the ·xl~'.i\. 
prior approval of the Chairman of the Board of Direct.ors ~{f:~~~l 
with the va!ue up to EUR 10 million; ~1(:.„ · 

11. Partia! orders undcr Fromework Contracts for lCT services, ~)~W\.,. 
and any ac!3 required thcreforc and relatc;<l; .. ilie~eto {i::?Fí•:; 
(contemplatcd in the Stratcgic Ple.ns and .. r.eJ~iti;F:.t~·' iiic '.i!~'.li.v·· 
Company' s Core Business unle~s their valué· exteeds the ~-[\<;;~~)· 
value given in the Stra.tegi.c Phins ); jointly with the G()lleral., ·~110%:'. 
Dircctor, wi(h tbe valuc from EUR' 2.S ·mi!llon up to BUlt"t: · ··i~:t·{: 
mí!Hon; in urgent Ol\SCS upon the prior approval of tbc Jfm~' 
Chairman of !he Board of Dircctors with tbc value up to t~;-:y 
BUR 15 million; ~.tfi: 

12. Partia! orders under Framcwork Contracts for consultanq 
seivices, and any acts required therefore tllld rclatc;d .~ereto, 
with the valuc from EUR 75 thousand up toť B~ 1 50 
thousand; · · 

13. Partia! orders under Framework Contracts for consultancy 
scrvíces, and any acts rcquired tliereforo and related thereto, 
jointly with thc GeneraJ Dircct9t1. with.thi: value from EUR 
150 fltousand up to EUR 500 thOU.Sand; in urgcnt cascs upon 
the prior approval of !he CbSirn'lan of the Board of Dircctors 
witb the value up to EUR 1 miJJion; 

14. Partia! orders undcr Framework Contracts via electronii; 
catalogue, with ·thé vlilue up to EUR 25 thousand, for 
commodities for direct consumption; 

15. Spccifications undcr Open Contraets for materials, worlcs, 
and services, and any a<;ts requirtd thcrefore or related 
theTeto u to the maximum fimmcial limit in line wi\11 the 
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SAP Spoločnosti; 

-----------------------~\ii\ ... ·; 
~':"::::_:.~.-~. 

value ofthe contract defined in the Company' s SAP System; ~~2„;/·~·" 
16. uplatnenie reklamácií k zmluvám uzavretým v procese 16. Making claims under the contractJ concluded within the 

obstazávonia, 

17. uplntnenie zmluvných pokút a náhrady Slcody zo zmhiv 
uzavretých v procese obstorávania, v súl~e s internými predpismi 
Spoločnosti, najviac v maximálnom finančnom limite uve~om 
v smernici Podpisovt oprávncni& v SE. a. s. prisiíiclutjúcom Ie typu 
zmluvy uzavretej v procese obstarávania, s krorou uplatnenie 
zmluvných pokút alebo náhrady škody súvisí; 

8. zmluvy o n'1<upe tovarov • akýchlcofvek iných hnuteľných veci, 
niiltup prác u služieb, zmluvy o dielo, zmluvy ~ nájme a lfzingu 
hnulcl'ných veci a akékoľvek úkony s tým spojené a na to 
potrebné (viitano Rámcovýéh zmhív a Otvorených zmlúv), v 
hodnote do 1 tis. llur denne; 

9. zmluvy o nákupe tovarov a akýchkoľvek Iných b.nuteľnýdl vecí, 
nákup prác a služieb, zmluvy o dielo, zmluvy Ô nájme a lízingu 
hnuteľných veci n akékoľvd; , úkony s tým spojené a na to 
potrebn~ (vrátaqe Iµnjcovýcb: zmlúv ·a OtVotených zmlúv), spolu 
s inana!*°m obstarávaµia 'alebo s manažérom obstarávania 
M034, v ltodnoté od 1 míl. Eur do 2,S miL Bur; 

). zmluvy o nákupe tovarov a akýchkoľvek iných hnuteľných vecf, 
nákup pnú: a služieb, zmluvy o dielo, miluvy o nájme a Jlz!ngu 
hnuteľných veci a akékoľvek úkony s tým spojené a na to 
potrcbn6 (vrátane Rámcových zmlúv a-Otvorených zmlúv) 
{predpokladané v Strategických plánoch a súvisiace s Hlavnou 
podnikateľskou činoo:;ťou Spoločnosti, pokiaľ ich objem 
nepresahuje hodnotu uvedenú v Strategických plánoch), spolu 
s generálnym riaditeľom. v hodnote od 2,5 mil. Eur do IO mil. 
Eur; v naliehavých prlpadoch s predchádzajúcim súhlasom 
pred.sedu predstavenstva v hodnote do 15 mil Eur; v prípade 
zmlúv týkajúcich sa prevádzkových hmôt a chemikálii, pokiaľ s~ 
predpokladané v Strategických plé.noch, v hodnote do 30 mil. Eur; 

zmluvy o ná.kúpe tovarpv a akýchkoľvek iných hnuteľných vecí, 
n6.kup prác ulužicb, . ~Iu.vy o dielo, zmluvy o nájme 11 lízingu 
hnuteľných vecf a 'akékQfy.Ck ~kouy s tým spojená a na 10 

potrebné (vrátane Rátnco'?Ý~ zmlúv a Otvorcný1:h zmlúv) 
(predpokladané v Strat\::gic~ 'p!áiloéh a nesúvisiace s Hlavnou 

... :PodriiJcateľskou činnosťou S'pó1~nosti, pokiaľ ich objem 

.Vii,~~sabu)~ hodnotu uvedenú v Strategických plánoch alebo 
. ·~epredpoklsdané v Stzategických pläµoch a s6visiace s Hlavnou 

póänilcätel'Skou činnosťou SpoloČl\O~), spolu s generálnym 
ri~fom, v hodnote od 2,5 mil. Eur® 5 mil. Eur; v naliehavýcli 
prlpadoch s predchádzajúcim súhlasom predsedu predstavenstva v 
hodnote do IO mil. Eur, 

.: zmluvy o µoskytov11nl pOradcnskýcp slUŽleb a akékoľvek úkony 
: na to potrebn6 a s tým spcjené, :v hodnote od 2S tis. Eur do 75 tis. 
Eur; 

zmluvy o poskytovam poradenskýl:ll služieb a akékoľvek úkony 
na. to polrebné a s tým spojené, spolu s generálnym riaditeľom, 
v hodnote·od 75 tis. Eur do 500 tis. Eur; v naliehavých prlpadoch 
po p~chädzajl1com súhlase predsedu predstavenstva v hodnote 
do l mit.'r~ur; 

zmluvy týkajôce sa nákllpu Strategických ndhradných dielov a 
aktkoľvei úkony s tým spojené a na to potrebné, spolu 
s manažtrom obsUU'ávania alebo s manažérom obstarávania 
M034, v hodnote od 1 mil. Eur do 2,5 mil. Eur; 

pr~ss of procurement; 

17. Applying contractual penalties and claiming damages under 
the contraclS concluded wíthin the process of procurement, in 
accordllncc with interna! regulatlons of tbe Company, within 
a valuc not e1<ceeding thc maximum financial limit set in the 
Directtve on S!gnature Authorlties 11. SE. a. s„ 11ppropriate to 
tbc type of c:ontract ooncluded fn the process of procuremenl 
to which the application of contractual penalties or claiming 
damage.s relalcs to; · 

18. Contracts on purchase of ~s and any other ITIQ'Yllblo 
asset$, purchase of wor.Jcs and services, contracts on worlcs, 
rental and leasing contracts regarding movable asset!, and 
any ácts related thereto 8Jld required therefore (includlng 
Framework Contraets and Open Contracts), up to EUR L 
thousand a day; 

19. Contracts on purchase of goods and any movablc asscts, 
purcbase of works and services, contracts on worlcs, renta! 
and leasing contracts regarding movable asscts, and any acts 
related thereto and required 1hcreforc (including Fram~ak 
Contracts and Open Contracts), jointly with the Procurcment 
Manager or Procurement M034 Managu, with tbll value 
fjom EUR 1 million up to EUR 2.5 miílion; 

20. Contracts on purchase of goods and MY movablc assets, 
· purchase. of worlc.s and services, contracts on works, renta) 
and leasing contracts rejarding movable esscts, and any acts 
related thercto and required lhcreforc (including Framework 
Contracts and Open Contracts) (contemplated in the Strntegjc 
Plans and. related to the Company's Core Business unlcss 
their value exceeds the value given in tbe Stratcgic Plans), 
jointly with lhc Oencntl Dircctor, with the value from EUR 
2.S million up to BUR 10 million; in urgent ~ upon lhc 
prior approvaJ of the Chairman of the Boaid pf Dircctors 
wíth tbc value up to EUR 15 miUion; in case of contracts 
conôeming operational materials and chemicals, if such 
contracts are contemplated in tbc Stratcgic Plans, wlth lhc 
value .UP to EUR 30 million; 

21. Contracts on purcháse of goods and any movabte asséts, 
purchase of works and scrvices, contracts on works„ renta! 
and leasing contracts regarding movable assets, and any actS 
relatcd therc,to and required tltereforc (including Fr.unework 
Contracts and Open Contracts) ( contemplated in !he ~tegic 
Plans and not related to thc Company's Cere Business unless 
lheir amount exceeds the value given in the Stratcgic Plans 
or not contemplnted in the Strategic Plans and related to the 
Company's Core Business), jointly with the General Dircctor, 
with the value trom EUR 2.5 roillion up to EUR S million; in 
urg<->nt cases upon the prior approval ofthe Chairman ofthe 
Board ofDirectors with the value up to EUR 10 million; 

22. Consuhancy agreemcnts, and any acts requlteí:I thercfore and 
relaied thereto, with the value from EUR 25 thousand up to 
EUR 7S thousand; 

23. Consultancy agreements, and uy acts required thercfore and 
relatcd thcreto, jointly with lhc General Director, wilh the 
value from EUR ?S thousand up to EUR 500 thot1$&11d; in 
urgent cases upon the prior approval ·of the Cháirman of the 
Board ofDirectors with lhe valuc up to·EUR l milliQll; 

24. Contracts concerning the p<rcbase of Stratcgic Spare 
Components, and any acts reJatcd thereto and required 
lhercfore, jointly with the Procun:ment Manager or 
Procurement M034 Manager, with tbe value ftom EUR 1 
million Ut> to EUR 2.5 million-
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2S. zmluvy týkajúce sa nákupu Stnitegických náhradných dielov a 
ak:ékol'Yek úkony s tým spojené a. no to potrebné, spolu 
s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,S mil. Eur do S mil. Eur; 

26. zmluvy súvisiace s úč~ou zamestnancov na semÍl\étoch 
a konferenciách, spolu s manažérom obstart\1811ia, v hodnote od l 
mil. Eur do 2,S mil. Eur; 

27. zmluvy súvisiace s účasťou zamestnancov oa semhwocb 
a konforcnciácll (predpoldadan6 v Strategických plánoch 
a nesúvisiace s Hlavnou podnikateľskou činnosťou Spoločnosti, 
po.lciaľ ich objem nepresahuje hodnotu uvedenú v Strategických 
plánoch alebo nepredpokladané v Strategických plénoeh 
a súvisiace s Hlavnou podnilcateľskolf činnosťou Spoločnosti), 

spolu s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 mil. Eur do S 
mil. FUJ; v Mlíchavých pripadoch as prcdchádmjúcim sllhJasom 
predsedu predsta.venstva v hodnote do 10 mil. Eur; 

2 8. zmluvy súvisiace s účásťou zamestnan.cov no. seminároch 
a konferenciách (predpokladané v Strategických plánoch 
a súvisiace s lilavnou podnikateľskou činnosťou Spoločnosti, 
pokiaľ ich objem nepreSllhuje. hodnotu uvedenú v Stralcgických 
plänoch)1 spolu s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2.S mil. 
Eur do 10 mil. Eur; v naliehavých prípadoch s predchádzajúcim 
sóhlasom.pn:dscdu pl'tldsravenstva v hodnote do 15 mil. Eur; 

29. zmluvy súvisiace s účasťou zamcslJlancov na školenia.ch 
a odborných skílšlalch, spolu s manažérom obst.anívania, 
v hodnote od 1 mil. Eur do 2,5 mil. Eur; 

30. zmluvy súvisiace s účasťou zamestnancov na školeniach 
a odborných skMkach (predpokladané v Strategických plánoch 
a neSllvisiace. s lilavnou podnikateľskou činnosťou Spoločnosti, 
pokiaľ ich objem nepresahuje hodnotu uvedenú v Strategických 
plánoch alebo nepredpokladané v Strategických plánoch 
a súvisiace s Hlavnou podnikateľskou činnosťou Spoločnosti). 
spolu s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,S mil. Eur do S 
mil Eur; v·nauehavých prlpadoch a s predchádzajúcim súhlasom 
predsedu predstaven.stva v hodnote do IO mil Eur, 

31. zmluvy silvisiace s llčasťou urncstnbncov n11 školoniaoh 
a odborných skúškach (predpokladané .v Strategických plänoch 
a súvisiace s Hlavnou podnikateľskou etnnosťou Spo!oenostl, 
pokiaľ ich objern nepresahuje hodootu uvedenú v Strategických 
plánoch). spolu s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 mil. 
Eur do 10 mil. Eur; v naliehavých prlpadoch s predchádzajúcim 
súhWom predsedu predstavenstva do 15 mil. Eur; 

32. zastupovanie a konanie v mene Spoločnosti vo veciach súvisiacich 
so suspendovanlm dodávateľa w Zo:mámu dodávateľov 
Spoločnosti a zaradenlm d-Odávarel'a do Zoznamu vylúčených 
dodávateľov; 

33. dohody o urovnaní a akékoľvek úkony s tým spojené a na IO 

potrebné, za predpokladu,. že Zamestnanec je vecne zodpovedlzym 
riaditeľom urecným podľa platného Organizačného poriadku 
Spoločnosti, spolu s riaditeľom úseku (ičtovructva, fill11llcovania 
ákontroly Spoločnosti, v hodnote do 750 tis. Eur, v naliehavých 
prípadoch po predchádzajúcom súhlase predsedu predstavenstva 
v hodnote do 1,.S mil. Eur; 

34. zmluvy týkajúce sa poskytovania non-core služieb (l j. predaja 
služieb iietýkajClcich sa Hlavnej činnosti Spoločnosti) a akékoľvek 
úkony s tým súvisiaoe alebo na to ootrcbné (predpokladané 

2S. Contrects conceming the purchase of Strategic Spare· „ · 

Componcnts, and 11ny acts rela.ted thereto and requirec( „ :„ .: · 
therefore, jointly with the Gcncral Director, with the velue :::": .. · 
from EúR 2 . .S rnflllon up to EUR' mllllon; .;·::: ."„ '.ť .: 

;.„.·· :„:· 

26. Coptracts concerning partícipation of employees at scminars 
and conferences, jointly with thc Managcr of Procurement, 
witq tbc; value fi'om EUR. [ oúlllon up to EUR. 2.S million; 

... . „ 

27. Contracts conceming pllJ'1icipation of employccs at seminars '· . 
and conferénces (contemplated In 1hc Strategic Plans and not '.'.\·=::~·:„ 
related to tbc Company' s Core Business unlcss thcjr va!ue r~::~·:·::. :· 
ex.ceeds tbc valuc given in the Stratcgic PIMs, or not {.'..'.':> 
contem.plated in the :Stmtegic Plans and rclated to thc : ":„~ · 
Company's Core Business). joinUy with the Gencral ;: · · · · 
Dircdur, with lhe value frorn EUR 2.5 miUion up to EUR. S '· >·:: 
million; in urgent cases upon the prior epprovaJ of the !;. ::'.:' 
Chairman of the Board of Directors with the value up to ;;.: :;. : 
EUR 10 million; :,:'"'.:::,·:„·„ 

28. Contracts conccrning participatiori of employees at scminars ~iW%:t· 
and conferences (contemplated in the Sttategic Pla.ns and \;"/;'.-' 
related to the Company's Core BuslllCSS unless their valuc .:~{:':',ô ·„„, 
cxceeds thc value givcn in tbc Stratcgic P~). jointly with ~},:'\::>: 
the Ckltecal Dlrectot, with thc value from EUR 2.5 million ltť=·;}: · 
up to EUR IO million; in urgent cases upoo !he pri~)"·~.:\ 
approval of thc Chairman of tlie Board of Dirccto~ with th~; ,. ;,: \ 
value up to EUR IS million; ~~fi/.:'.) 

29. Contracts conceming participation of employees at trainin~ :;'.'.,tj\~'.i:· 
and specie.l tcsts, jointly wi.1h thc Procurcmenť Manager, with ·:"(>:-(:": . 
the valuc from EUR 1 million up tQ EUR 2.5 million; ,;'.,"/\·;: 

. : "~. \::;;: ~. 
30. Contracts conceming participatioo of employees at trainin2,'> '.k.;~~: 

and special tcsU ( contemplatw in thc Strategic Plans and not ; .:t/?;: 
related to thc Company's Con: Business unless their Vlllue >.(~V·~: 
excecds thc value given in the Strategic Plans, or not :i/\';" 
contemplated in tllc Strategic Plwts and related to the W}~ 
Company's Core Business), jointly with the General ~\':.'. 
Director, with thc ve.lue from EUR 2.5 million up to EUR S }:/':'. 
millíon; in urgent cases' upon lhc prior approval of the „;;~;:'. 
Chainnan of the Board of Diŕectors wilh thc vaJue up to ;~:.: 
EUR 10 million; ,i': 

31. Conttacts concemiog participation of employees. at µaining.s 
and special tests (contemplated in tbc Stratt:gic Plans and 
rclated to the Company's Corc. Business unless their value 
excuds the value givcii ln the Strategic Plans), jointly witJ 
the General Dirootor, wtt!'l tbc valuc from EUR 2.5 millio~ 
up to EUR 10 miUion; in urgent ca5es upon !he prior 
approval of the Chairman cf the Board of Directors with lbe 
value up to EUR 15 million; · 

32. Representing and acting on behalf ofthc Company ili·mattcrs 
related to suspension of a supplier from Uie Lis\ ot: Suppliers 
of the Company and ínclusion of 11 supnJier inJlie List of 
Excluded Supplicrs; 

33. Settlement agrcements, and any othcr aets relateô.thereto and 
required therefore, provided that tbc Bmployce is tbc 
Director matc:rially compctcnt with regard ·to the subjcct 
matter, detennined in accordAnce with the valid 
Organintional Rules of the Company, jointly with the 
Company·s AFC Director, with ťhc valu.e up to EUR 750 
thousand; in urgent.cases upon t,hc prior approval of the 
Chainnan of tiic. Boa:rd of Directors with the value up to 
EUR l.S milli<ll\; 

34. Contracts éonceming provisi9ó of noo-core scrviccs (i. e. 
scrvic.cs not. rclatcd t'o· the CcriJpaný's Core Business), and 
anv acts telnted thereto or- tc<1uired lhorefore.. (contcmplated 



v Strategických plánoch, v objeme nepresahujúcom hodnotu 
uvedenú v Stratcgiclcých plánoch}, v hodnote od 30 tis. Eur do 300 
tis. Eur~ 

:zmluvy lýkajúce sa poskytovania non-<:0re služieb (t j. predaja 
slufieb netýkajúcich sa Hlavnqj činnosti Spoločnosti) a akékoľvek 
ókouy s tým sťlvisiace alebo na to potrebnt (predpokladan6 
v Strategických plánoch. v objeme nepresehuj4oom hodnotu 
uvcdenfl v Strategických plánoch), ~ s manaf.érom 
obstarávania, v hodnote od 300 tis. Eur do 2,S mil. Eur; 

Z111luvy týkajúce sa poskytovania noo-core slutieb (t j. pmiaja 
služieb netýkajúcich sa Hlavnej činnosti Spoločnosti) ukékoľvck 
\jkony s lým súvŕsiace alebo na b) potn;bn6 (Jndpolcladané 
v Strategických plánoch, v objeme nepresahujúcom hodnctµ 
uvedenú v Strategických plánoch), spolu s generi.lnym riaditeľom, 
v h<>dnote od 2,5 mil. Eur do S mil Eur. v naliehavých prlpadodt 
a s predchádzajúcim súhworo predsedu prc$tavenstva v hodnote 
do l O mil. Eur; 

zmluvy týkajúce sa poskytovania core služieb (t j. predaja služieb 
týkaj6eich sa Hlawej č.innosti Spolóčnosti) a ak:~koľvek úkony 
s tým súvisiace a.!cbo na to potrebot,. v hodnote od 30 tis. Eur do 
300 tis. Eur; 

zmluvy týk11júce sa posk.)tovania core slufieb (t. j. predaja služieb 
': týkajúcich sa ~avnej činnosti Spolomosb) a akäofvek úkony 
~-" .· s~ súvisiace alebo na lo potrcboé. spolu s mallaž&om 

._· : ob.sia.ŕávania, v hodnote od 300 tis. Eur do 2,5.mil. eur; ... .. · .. 

~:/:·11~(, ~aJ~e. ~ P.O~~aii)a~ ~iuiieb (t j . predaja slufie!> 
týb:júclcli. 'Sil ~~r~ipnosti Spoločnosti) a akékoľvek úkooy 
s tým Súvisiace alebo na to potrebné (predpokladané 
v Strategických plánoch a súvisiace s Hlavnou čiruiosťou 
Spoločnosti, v objeme ncpleSMujfu:om hodnotu uvcdcníi 
v Strategických plánoch), spolu s generálnym riaditeľom, 
v hodnote od 2,5 mil. Eur do 10 mil. Eur; v nalrehavých prfpadoch 

f- .. po predchádzajúcom súhlase predsedu predstavenstva v hodnote 
';.' do 15 mil Eur; 

- -7.lllluvy týkajúet:_MJ>oskytovanía core služieb (1. j. predaja služieb 
J :: .týkajúcich sa Hlavnej činnosti Spoločnosti) a akékol'vck (Ikony 

i : s týtJl ~visiace al.!!Qo oa to potrebné (nepredpokladané v 
::S~gi<ikých pláJioj;li. ;i. súvísio.cc s Hlavnou činnosťou 
:šp(>1o&osti), spolu s generálnym riaditefom, v hodnote od 2,.5 

._ .Jl\il. Eur do 5 mil. ~ur, v naliehavých prípadoch po 
t,predchádz.ajúcom súhlase predsecíu prcdstr.'Cllst\<1l v bod.note do 

10 mil. Eur; 

·zmluvy o predaji zásob a akékoľvek úkony s tým spojené a na to 
~,potrebné (predpoldadan6 v Strategických plánoch a .s>jvisiace 

Hlavnou podnikateľskou činnosťou Spoločností, pokiaľ ich 
bjem nepresahuje hodnoru uvedeníi v Stnstegickýcb plánoch 

~ . lebo nepredpokladané v Sttatcgických plúioch a súvisiace 
·'.j Hlavnou podnikateľskou činnosťou Spoločnosti), v hodnote od 

O tis. Eur do 2.5 mil. Eur; 

. luvy o predaji zásob a ak&oľvek úkony s tým spojené a na to 
Jiotrebnt (predpokladané v Strategíckých pláoocb a súvisiace 

vnou podn.ilcateľskou činnosťou Spoločnosti, pokiaľ ŕch 
~em nepresaliujc hodnotu uvedenú v Strategických plánôch). 

. Iu s generálnym tiaditcrom. v hodnote od 2.,5 mil. Eur do IO 
~Eur, v naliehavých prfpadoch s predchád23júcim :súhlasom 
• edu predstavenstva v hodnote do 1 S mil Eur; 

jnluvy o predaji zásob a akékoľvek t\kony s tým spojené ana to 
„bné (predpokladané v Strategických plánoch a nc.Wvísiace 

ikatefsk:ou činnosťou S oločnosti okial' ich 

in t~ Strategic Plans with thc value not exceed.lng the value 
gtvcn in lhc Strategic Pl8m) with lhe value from EUR 30 
thousand up to EUR 300 thousand; 

3S. Contracts concernlng provision of non-wre scrvices (i. e. 
services not related to the Company's Core BusioCS!), and 
any acts related thcrcto or required thcn:fore (contcmplatcd 
in thc Stratc;gic Plans wfth the vaJue not a.cecding tbc value 
given in tbc Stratcgit Plans), jointiy witb the PI'OCW'elllent 
Manager, wíth the value froqi EUR 300 l.bousand up to EUR 
25million; 

36. Coutracts concerning provision of noircore services (i. e. 
serviccs not rclllWd to lhe Compaoy's Core Business), and 
any acts relatcd thereto or requlrcd tbcrefo~ (contanplated 
in tlie Straa:gic Plans '1'itb the valuc not ex<:eeding the value 
given in the Strategic Plans), jointly with the General 
Diredor, with !he value froro EUR 2.5 mlllion up to BUR 5 
núllioo, in urgent cases and upon thc prior approval of tbc 
Chaiqum of 1hc Board of Dircctors with tbc value up to 
EUR lOnill; 

37. Contracls c:o~jog provision of Cťlre services (L e. scrvices 
related to. the CompanY's Corc Busine.ss), and any acts 
relnted thcmo or requin:d therefon; with thc value frorn 
EUR 30 thousand up to EUR 300 thoosand; 

38. Cootrms eon~ provision of core :JCNÍCCS (i. e. !ervice$ 
reJated to thc Company's Core Business), and any acts 
related fäereto or rcql..ircd theicfore, j ointly with the 
Procurement Managcr, witb the value fiom EUR 300 
thousand up to EUR 2.5 mllion; 

39. Contrects conceming provisi<m of core SCIVices (i. c. sc:rvices 
related 10 the Company'! Core ,Business), and any acts 
rclatcd thereto CJr requ ind thereforc ( contemplated in the 
Strategic Plans and relatee to. th~ ~y's Corc Business 
unless lheir value cx.ccedf the va.lue given in the Strategic 
Plans}, jointly with tbc GCll«al Dliector. with thc value from 
EUR 2.5 míUion up to EUR.. 10' million; in urgent c:ascs upon 
the prior approval of ihe Cnalrmao of the Board of Directors 
witb th.c value up to EUR 1S million; 

40. Contracts conceming provi!ion of core servicc.s (i. e. services 
related to thc Company/s Côre Business), iµid any acts 
related thereto or requircd tkercfote (not cootempla.led in tbe 
Strategic Plans and relatcd to the Company's Core Business), 
jointly with tbc GcoeraJ Ditector, wíth tbc value from 6UR 
2.S miUion up to EUR 5 million; in urgent cases upon tbe 
prior approval of the Chain:xuw of the Board of Directon 
with thc value up to EUR 10 ll\Íllion; 

41. Cootrects for Sii.ie of stocJc, and any ~ rclated thereto or 
required therefore (contcmplated in the Strategic Plans end 
relatcd to the Company's C<R Business, unless their valu~ 
excceds the value gjven iii the Strategjc Plans or not 
contemplatod in tbe Strategic Pian.s and rclatcd to !he 
Company's 'Core Business), With the value from EUR 30 
iliousand up to EUR 2.5 millicn; 

42. Contracts for sale of stock, and any acts related theretO or 
requiI-..d thercfore (oootcmplared in the Strategic Plans and 
related to the Company's Corc Business unless their value 
cx.oeeds the valu: givell in tbc Stratcgic Plans), jointly witb 
.the Geperal Director, with the value from EUR 2.5 million 
ap to EUR 10 million; in uzgent cases upon thc prior 
approval of the Cbain:nan of thi:: Board of Óitectors with the 
value up to EUR 15 million; 

43. Contmcts for sale of stoclc, and any acts relnted thereto or 
required therefore (contemplatod in tbc Str.úogic Plans and. 
not related to the Com W'\ 's Core Business unl~ lheir 
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·' objem neprcsabajc hodnotu uvedenú v Strategiclc.ých plánoch 
!!lebo nepredpokladané v Strategických plánoch asúvisiace 
s Hlavnou podnlbtel'skou činnosťou Spoločnosn), apolu 
s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 mil. Eur do 5 mil. Eur; 
v naliehavýc!r prípadoch a s predchádzajúcim súhlasom predsedu 
predstavenstva v hodnote do J O mil Eur; 

44. zmluvy na prcd&j vedľajšlcb energetických produktov 
a akétoľvek úkony s tým spojené a na to potrebné (predpokladané 
v Strategických plénoch a str.visiace s obchodovaním s cldc:trinou), 
v bod!l-Otc od 30 tis. Eut do 2,5 mil. Eur; · 

45. 7lllluvy na predaj vedľajších energetických produktov 
a llkékoľvck filcony s tým spojent a na to potrebné (predpokl&dant 
v Strategických plAnoch 11 sfJvisiaco s ohchodovanlm s elektrinou), 
spolu s-generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 mil. Eur do 30 
mil. Eur. 

Tot.0 poverenie nie je II)()Žllé postúpiť na inú osobu. 

Toto poverenie je vyhoto~é v slovenskom a anglickom . mení. V 
prípade rozporu medzi slovenským a anglickým zncnim je rozhodujúce 
slovenské .znenie. 

Toto poverenie sa udeľuje na dobu neurčitú a nadobúda '1činnosť dňom 
'cho od fsania. 

Slovenské elektrárne, a. s. 
Meno/Name: Luca D' Agnese 
Funkcia/Position: predseda predstavenstva/ 
Otainnan ofthc Board offiirecb>fs 

value cx~s tbc value giveo in the Strategic Plans or no,/ 
contemplated .in the Stralegic flans and rclated to tt(;: 
Company's Core Business), joint!y with tbc Gener(;': 
Direct.or, with. tlie value ftom EUR 2.5 mlllion up to EUR ~f ;: 
million; in urgent cascs upon thc prior approval of thi ·:· · 
Chainna.'l of tbc Board of Dircctors with the valuc up ~· · 
EUR IO million; 

44. Contracts on sale of energy by-products, and any acts re1at~{: 
thereto ot required ~erefore (contcrnplated ln Strategic Plans:';;: 
and related to electricity trading), with the valne from EUR ~ ., 
30 thousand up to EUR 2.5 míllion: ·' : : .. ~„ : 

4!5. Cootracts on sale of cnergy by-products. a.od any acts rdatccC 
thcmo or rcqui:rcd therefore (oontemplal~ in Strategic Plans;·L 
and relatcd to elcctricíty trading), jointly with tne Gcneratt;~~ 
Dircctor, with the value frorn EUR 25 million up 10 EUR 30'.·:'' 
ml.llion. . .. 

This commission cannot be asslgned to any third p~cn. 

This commiss.ion is eXtcuted in tbc Slovak and Eoglish versions..1·:„ 
In case of any diSQfeP8ncy bctwcco the Slovak verslon and the ·J; 
English vcrsions. the Slovak version shall prevail. ·'~ 

K,~ 

Thís cornmission is grwiled for IU\ indefinite period rif. time::mí " 
becomes effective u on its bcin si 

S oven!k trá ne, a.. s. 
Meno/Name; Bra11il1l11v Strýhk 
Fuokcia/Position: člen predstavenstva/ 
Membcr of thc Board of Dil"C(:tors 

Súhlas·a prijatie pov·erenia I Ai;reemcnt and acceptance oftbe commissíon: 

Týmto súhlasím s poverentm, prijímam ho v plnom rozsahu a vyhlasujem, že budem dodržiavať uplatnitel'né právne predpisy platné 
v Slovenskej republike a interné predpisy Spoločnosti. / l do hereby 11g~e with this commission, MC:ept it in full sco.pe and I dcclare th1!1 
l will observe all applicable laws valid in the SlovakRcpublic as well as interna! regulations oflbc Company. 

V I In Bratislava, dňa/ on _ _ _ _ ~--··-··· 
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